
In Telshe, Rav Eliezer Gordon was not only the Rosh 
Yeshiva, but also the Rav. His involvement in local 

communal affairs would eventually affect the most 
powerful leadership position in Russia.

Rav Eliezer’s name became known far and wide, and when 
non-Jews came to the market in Telshe, they would ask 

that their items be weighed on the Rav’s scales.

Seeing that many storekeepers 
used worn and inaccurate weights 
and measures, Rav Eliezer issued 
an order requiring storekeepers 
to exchange them for new ones.

I came to 
inspect your 

weights.

Rebbi, there’s 
no need to be concerned. 

My weights are the ones my 
father used, and he was a great 

tzaddik. They are surely in 
order.

I will not give my 
Kashrus certification 

unless the weights are 
all changed.

All right, 
Rebbi, but let’s 
make a deal...

...I will use new 
weights for the Jewish 
customers that require 
your certification, but 
for the other locals...

No! My certification 
is for ALL customers! 

These old weights must be 
removed from the store 

before you can receive my 
certification.

This Rabbi is holy. 
I went to him last year 
for a blessing and he 
blessed my crops. This 
year was my best year 

ever!

My son, even the 
strongest weights 

become worn...

Rav Eliezer met the governor 
of the Vilna district, who had 

heard about his integrity...

Years later the governor became 
Russia’s prime minister.

My close confidants, Do you 
know how I became Prime minister? 
Well, when I was still a governor 

of Vilna, I was fortunate to meet the 
holy Rabbi, Rabbi Eliezer Gordon. Since 

the day of his blessing I have seen 
unusual success in all aspects of 

my life.

Rabbi, 
I have heard 

that you are a 
holy person.  I 
ask that you 
please bless 

me.

Oh! I need a man 
like this for my 

problems… Rabbi, I 
need a big favor. 

I want my enemy to 
die. Please curse 

him!

Your 
honor, may 

you see 
blessing in 
all your 

endeavors!

My dear sir, 
let us pray 

instead that he 
will become your 
friend, and then 
your problem 
will be solved.

R' Eliezer (Lazer) Gordon זַצַ״ל was born in Čarniany, Belarus, to ר׳ אַבְרָהָם שְמוּאֵל זַצַ״ל a תַלְמִיד of  ר׳ חַיִים
ר׳ יִצְחָק בּלאָזֶר  in Kovno together with יְשִיבָה in his ר׳ יִשְרָאֵל סַלַנְטֶר זַצַ״ל of תַלְמִיד מֻבְהָק He was a .מִװָלוֹזִ׳ין זַצַ״ל
 among others. At the age of 15, he was appointed ,ר׳ נַפְטָלִי אַמְסְטֶרְדַם זַצַ״ל and ,ר׳ שִמְחָה זִיסְל זִיו זַצַ״ל ,זַצַ״ל
by ר׳ יִשְרָאֵל סַלַנְטֶר to serve as a מַגִיד שִעוּר. R' Lazer served as רָב in Kovno, but left after three months 
to become the רָב of Kelm, where he opened a יְשִיבָה. R' Lazer then moved to Slobodka where he stayed 
for six months, before finally settling in Telz, to become the רָב and ראֹש יְשִיבָה. In 1897, he hired  ּר׳ לֵײב
 hired יְשִיבָה Under R' Gordon's leadership, the .הַשְכָלָה to help fight the influences of מַשְגִיחַ  as חַסְמַן זַצַ״ל
Rabbi Shimon Shkop זַצַ״ל, Rabbi Yosef Leib Bloch זַצַ״ל and Rabbi Chaim Rabinowitz זַצַ״ל ("Reb Chaim 
Telzer"). In 1908, a fire broke out in Telz, destroying all the wooden homes along with the Telz יְשִיבָה. 
R' Lazer went on a fund-raising mission to Berlin and London and was נִפְטָר while in London. R' Gordon 

was buried in the Edmonton Federation Cemetery in London. ְיְהִי זִכְרוֹ בָּרוּך! 
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פרשת וישלחספר בראשית

R' Chaim Leib Halevi Shmulevitz זַצַ״ל was born in 
Stutchin, Poland, to יבָה) ר׳ רְפָאֵל אַלְתֵר  and  ,(ראֺשׁ יְשִׁׁ
יל נוֹבְהַרְדוֹק daughter of ,עֶטִׁ  When he was .הַסַבָא מִׁ

16, both his parents died within a few months, leaving ים  to ר׳ חַיִׁ
care for his 3 younger siblings. He became very close to R' Shimon 
Shkop זַצַ״ל who asked him to be a עוּר יד שִׁׁ  in Grodno. In 1925, he מַגִׁ
went to learn in יר רְיָם where he married ,מִׁ ראֺשׁ  Finkel, the חַנָה מִׁ
יבָה ים ,s daughter. During WWII’יְשִׁׁ יר led ר׳ חַיִׁ יבַת מִׁ  in Shanghai for יְשִׁׁ
5 years along with R' Chatzkel Levenstein זַצַ״ל. After the war, ים  ר׳ חַיִׁ
immigrated to America before moving to ם  where he was ,יְרוּשָׁלַיִׁ
יר יבַת מִׁ דּוֹת and תוֹרָה in גַדְלוּת for 32 years. His ראֺשׁ יְשִׁׁ  can be מִׁ
appreciated by learning his classic work, יחוֹת מוּסָר  .שִׁ

  ג' טבת
5662 – 5740 
1902 – 1979 

When R' Chaim Leib Halevi Shmuelevitz זַצַ״ל 
was bedridden with his final illness, a visiting 
רְפוּאָה  asked him to daven for the תַלְמִיד
 left, the תַלְמִיד After the .חוֹלֶה of a שְלֵמָה
 asked his son to dress him and ראֹש יְשִיבָה
take him to the כֹּתֶל. His son protested, 
but ר׳ חַיִים insisted. The ראֹש יְשִיבָה was 
carried to a car and driven directly to the 
 ר׳ חַיִים ,plaza. Barely able to stand כֹּתֶל
tearfully beseeched ד׳ to help the חוֹלֶה. He was 
carried back to his bed, a satisfied man. He was still able 
to help a תַלְמִיד in need! 

Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required עַל פִּי הַלָכָה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.
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י שֹמֵעַ   ית מב:כג(.… וְהֵם לאֹ יָדְעוּ כִּ יץ בֵינֹתָם )בְרֵאשִּ י הַמֵלִּ כִּ  
 And they did not know that יוֹסֵף understood, because the 
interpreter was between them. 
 The דְרָש יעֶזֶר כ״ט) מִּ י אֶלִּ רְקֵי דְרַבִּ  was to live יוֹסֵף tells us that (פִּ
for 120 years. But when he allowed his brothers to say the words  ָעַבְדְך
ינוּ  your servant, our [my] father, ten times and did nothing to stop ,אָבִּ
them, he lost ten years of his life, one year for each time he heard 
those words. The דְרָש  continues: If honoring one’s father lengthens מִּ
one’s life, then surely allowing him to be dishonored shortens it. 
 The question arises: If we count the number of times that 
ים is referred to in the יַעֲקֹב  as “your servant,” we find only five פְסוּקִּ
such references. Why, then, does the דְרָש  responsible for יוֹסֵף hold מִּ
hearing the words ָעַבְדְך, your servant, ten times? 
 The Vilna Gaon explains that, indeed, יוֹסֵף heard the phrase 
 your servant” repeated ten times. The brothers first spoke to — עַבְדְךָ“
an interpreter, and then the interpreter spoke to יוֹסֵף .יוֹסֵף was from 
the בְנֵי יַעֲקֹב and heard and understood the brothers’ statements in the 
original Hebrew. However, when the interpreter translated their 
statements into Egyptian, יוֹסֵף was hearing the brothers’ words for the 
second time. Thus, although they uttered them only five times, יוֹסֵף 
heard them ten times. 
 There is still a difficulty on this דְרָש  even with the ,מִּ
interpretation of the Vilna Gaon. The Vilna Gaon explains how יוֹסֵף 
heard the words “ָעַבְדְך — your servant” repeated ten times; however, 

ינוּ“ had no control over the first time the brothers said יוֹסֵף  ”לְעַבְדְךָ לְאָבִּ
in reference to יַעֲקֹב. Why was יוֹסֵף punished even for the first time? 
How was יוֹסֵף able to know what his brothers were about to say? 
 The Vilna Gaon’s answer is a powerful lesson on how a 
person must behave when he hears something inappropriate. יוֹסֵף was 
dealing with one of the most unusual scandals of the day. The most 
prestigious family of יַעֲקֹב, the family that had been given royal 
treatment and had even eaten with the most powerful leader in Egypt, 
were allegedly caught ‘red-handed’ stealing that leader’s silver goblet. 
This was a momentous time in the royal palace, and the royal ministers 
and servants were watching יוֹסֵף’s every action. The honor of יַעֲקֹב and 
his family was at stake. If יוֹסֵף would have stood up immediately for 
the honor of יַעֲקֹב when he first heard “ָעַבְדְך — your servant” in 
reference to יַעֲקֹב, he would have changed the people’s respect 
towards his father יַעֲקֹב a few moments earlier.   
 It is true that יוֹסֵף did not know what his brothers were 
about to say, but he never protested after he first heard the words 
ינוּ“  His lack of protest showed that he .יַעֲקֹב in reference to ”לְעַבְדְךָ לְאָבִּ
was not sensitive enough to his father’s honor, and for that יוֹסֵף was 
punished. While we all know that “Actions speak louder than words,” 
we must also be aware that lack of words can be even more 
destructive than actions! 

Adapted from: Talilei Oros (with kind permission from Feldheim)  
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Questions    week רש"י
חלק ב׳  פרק י״ב  -סֵפֶר אַהֲבַת חֶסֶד   

*The world is maintained on 3 pillars: עֲבוֹדָה ,תּוֹרָה and מִילוּת חֲסָדִים  The .גְּ
רָשׁ quotes a חָפֵץ חַיִים מִילוּת חֲסָדִים that offers a solution of מִדְּ  that takes גְּ
the place of עֲבוֹדָה during גָלוּת. The ׁרָש  tells of a conversation between מִדְּ
יָה ן חֲנַנְּ עַ בֶּ הוֹשֻׁׁ ן זַכַאי and ר׳ יְּ יָה .ר׳ יוֹחָנָן בֶּ ן חֲנַנְּ עַ בֶּ הוֹשֻׁׁ  said, “Woe is to us ר׳ יְּ
that the place where forgiveness of sins has been destroyed!” To which 
ן זַכַאי  replied, “My son, don’t feel saddened! We still have one ר׳ יוֹחָנָן בֶּ
מִילוּת חֲסָדִים— that works like an offering כַפָרָה כִי  ,(הוֹשֵׁעַ ו:ו) As it says !גְּ
לאֺ זָבַח תִּי וְּ ד חָפַצְּ סֶּ    !for I desire kindness, not sacrifice ,חֶּ
*This is intended only as a synopsis. Review of the ד סֶּ ר אַהֲבַת חֶּ   .is far more extensive and appropriate סֵפֶּ

The חָפֵץ חַיִים continues that there was no day without the עֲבוֹדָה in the ׁדָש  The .בֵית הַמִקְּ
בֵחַ  בָן was never empty and everyday during the year there was a מִזְּ  ,brought. Similarly קָרְּ
everyday in גָלוּת we must strengthen the world with our pursuit of מִילוּת חֲסָדִים  and can גְּ
never miss a day! 

1. What רָכָה יָמִין bestow upon his brother יוֹסֵף did בְּ  that the בִנְּ
other brothers had received at an earlier time? 

2. What stirred יוֹסֵף’s compassion towards one of his brothers [as 
opposed to his other brothers]? 

1. All the other brothers had been blessed with חֵן (see 33:5) before ְּיָמִין  was בִנ
born. יוֹסֵף now gave the ְּרָכָה ְּיָמִין to חֵן of ב ד״ה אֱל) בִנ ֹ  .(43:29 — קִים יָחְנְךָ בְנִי

ְּיָמִין .2  that all his children’s names allude to his “lost” brother and the יוֹסֵף told בִנ
troubles that he had endured, thus stirring יוֹסֵף’s compassion towards אָחִיו - his 
brother (43:30 — ד״ה כִי נִכְמְרוּ רַחֲמָיו). 

1. What רָכָה יָמִין bestow upon his brother יוֹסֵף did בְּ  that the בִנְּ
other brothers had received at an earlier time? 

2. What stirred יוֹסֵף’s compassion towards one of his brothers [as 
opposed to his other brothers]? 

1. All the other brothers had been blessed with חֵן (see 33:5) before ְּיָמִין  was בִנ
born. יוֹסֵף now gave the ְּרָכָה ְּיָמִין to חֵן of ב ד״ה אֱל) בִנ ֹ  .(43:29 — קִים יָחְנְךָ בְנִי

ְּיָמִין .2  that all his children’s names allude to his “lost” brother and the יוֹסֵף told בִנ
troubles that he had endured, thus stirring יוֹסֵף’s compassion towards אָחִיו - his 
brother (43:30 — ד״ה כִי נִכְמְרוּ רַחֲמָיו). 

*Since we only discuss 1-3 הֲלָכוֹת, it is important to consider these הֲלָכוֹת in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ה … וַיְצַו יוֹסֵף וַיְמַלְאוּ  הֶם צֵדָּ תֵת לָּ יש אֶל שַקּוֹ וְלָּ יב כַסְפֵיהֶם אִׁ שִׁ ר וּלְהָּ כְלֵיהֶם בָּ
ית מד:כה(. הֶם כֵן )בְרֵאשִׁ רֶךְ וַיַעַש לָּ  לַדָּ

 commanded that they fill their vessels with grain, and יוֹסֵף 
to return their money, each one’s to his sack, and to give the 
provisions for their journey; and so he did for them. 
 The brothers came to ם צְרַיִׁ  during a famine to purchase מִׁ
food for their family. Posing before his brothers as the suspicious 
viceroy of ם צְרַיִׁ  sent them home to their father with יוֹסֵף ,מִׁ
instructions to return with their youngest brother, ין מִׁ נְיָּ  treated יוֹסֵף .בִׁ
them considerately by sending them provisions for the road, in 
addition to the full vessels of grain that they were bringing home. On 
the other hand, יוֹסֵף secretly instructed his assistants to take the 
money the brothers had given as payment, and hide it in their sacks. 
What was יוֹסֵף’s motive in hiding the money in their sacks? We do 
not find any apparent significance to this money. 
 R' Shimon Schwab, quoting the Brisker ב  :suggests ,רָּ
 wanted to ensure that the brothers would return to יוֹסֵף 
ם צְרַיִׁ ם He knew that as descendants of .מִׁ הָּ ק ,אַבְרָּ צְחָּ  his ,יַעֲקֺב and יִׁ
brothers would not be at peace with themselves knowing that they 
had someone else’s money in their possession. Thus, they would feel 
forced to return to ם צְרַיִׁ  if for no other reason than to return the ,מִׁ
money that was not their own. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 R' Schwab himself was renowned for his integrity in all 
areas. In monetary matters, he went far beyond the strict 
requirements of ה כָּ דוּש הַשֵם and in so doing made a ,הֲלָּ  .קִׁ
 Once, R' Schwab visited his son R' Myer when the latter was 
a student at Mesivta Rabbi Chaim Berlin. The two then went to a 
subway station to travel to Manhattan. R' Myer spotted a few 
quarters lying on the ground near the token booth. His father 
instructed him to give them to the clerk at the token booth. 
 R' Myer was prepared to obey, but he was somewhat 

puzzled, for a subway station is considered a public domain and the 
ה כָּ  clearly allows one to keep an item like money (which has no הֲלָּ
identifying characteristics) when it is found in such an area. 
Respectfully, he asked his father for an explanation. 
 R' Schwab told his son: “Certainly you are correct — from a 
halachic standpoint, the money is yours. But in our day and age, we 
have to utilize every opportunity to be ם מַיִׁ  and מְקַדֵש שֵם שָּ
demonstrate what ה  Jews are all about. You hand the money to תּוֹרָּ
the man in the booth and I will stick my beard into the window so 
that he will see who we are!” 
 Years later, R' Schwab visited R' Myer in Denver, where he 
serves as dean of the city’s Bais Yaakov. One day, R' Myer brought 
home two of his father’s suits from the cleaners. Upon examining the 
receipt and counting his change, R' Schwab realized that he had 
mistakenly been charged for only one suit. When R' Myer checked 
the figures, he said, “Yes, it’s certainly a mistake. Tomorrow I’ll pass 
by the store and pay the difference.” 
 “It should not wait for tomorrow,” his father replied. “We 
should take care of it right now. I will come along.” 
 At the time of his visit to Denver, R' Schwab was still able to 
walk, but with difficulty. Nevertheless, he insisted on accompanying 
his son to contribute his share to this דוּש הַשֵם  They arrived at the .קִׁ
shopping mall and R' Myer pulled up right in front of the cleaners so 
that the proprietor could see his father sitting in the front seat. R' 
Myer entered the store, explained what had happened and paid for 
the suit. The proprietor turned to look out the window and R' Schwab 
smiled and waved to him from the car. The proprietor told R' Myer, 
“Rabbi, you didn’t have to make a special trip for this — you could 
have brought the money in tomorrow!”  
 “I know,” R' Myer replied, “but to my father, the matter 
could not wait until tomorrow; it had to be rectified right away.” 

Adapted from: More Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

מָא: עִנְיָנֵי דְיווֹ
חָל  דֶשׁ שֶׁ רוֹאשׁ חווֹ
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• In מוּסָף of בָת ראֹש חוֹדֶש רְתָ  we say שַׁ נְתָ  instead on אַתָה יָצַׁ כַׁ תִּ
בָת יּוֹם כָאָמוּר Many add .שַׁ ן הַׁ בָת וְקָרְבַׁ ן שַׁ  to introduce זֶה קָרְבַׁ
the added קָרְבָנוֹת of שְנָה בְרוּרָה .ראֹש חוֹדֶש  if these מְסֻפָק is מִּ

words are a הֶפְסֵק. 
רְתָ  • ים :ends אַתָה יָצַׁ שְרָאֵל וְרָאשֵי חֳדָשִּ בָת וְיִּ שַׁ דֵש הַׁ  If one .מְקַׁ

forgets, and ends בָת שַׁ דֵש הַׁ יעֶבֶד then ,מְקַׁ  .יוֹצֵא he is ,בְדִּ

FocusonMiddos

Sage Sayings

R' Yisroel Salanter זַצַ״ל, the father of the מוּסָר movement, 
would often explain to his תַלְמִידִים, "One can have perfect 
 without מִדּוֹת but one cannot change ,מוּסָר without מִדּוֹת
 would take this idea a זַצַ״ל R' Chaim Shmulevitz "!מוּסָר
step further and say, "!ְמוּסָר שׁרײַט גװאַלד! בּײַט זִיך — 
Learning מוּסָר shouts, 'Gevald! Change!'" Without learning 
 !one may never even realize the need to change ,מוּסָר

Source: Rav Chaim Shmulevitz (with kind permission of CIS) 

Dear לְמִיד  ,תַּ
 R' Chaim Shmulevitz 
״ל צַּ  had an elderly relative who זַּ
lived in a nursing home. The man 
was a לְמִיד חָכָם  and R' Chaim ,תַּ
was very particular to visit him 
from time to time and talk with 
him in learning. Between visits, R' 
Chaim would send him letters.  
 On one occasion, he 
asked a member of his 
household to mail a letter to this 
man. To his surprise, the person 
saw that R' Chaim had written 
“Rabbi Chaim Shmulevitz” on the 
back of the envelope. He knew 
that R' Chaim was very careful 
not to refer to himself by any 
title, and certainly would not 
write the title “Rabbi” on an 
envelope. He could not resist 
asking R' Chaim why he had 
deviated from his normal 
behavior. 
 R' Chaim explained, 
“This man is an older לְמִיד חָכָם  תַּ
and, in a nursing home, he 
probably does not receive the 
attention and respect that is due 
to him. Who knows! Perhaps if 
somebody sees that he is 
receiving a letter from a rabbi, he 
will be treated differently.” 

 On another occasion, a 
לְמִיד חָכָם יִם moved to תַּ  יְרוּשָלַּ
where he was not well known. R' 
Chaim made sure to attend all of 
his מוּסָר shmuessen. Although R' 
Chaim's hearing impairment was 
very severe and he could not 
hear what the גִיד שִעוּר  was מַּ
saying, he would sit through his 
shmuessen from beginning to 
end. It seemed to the גִיד שִעוּר  מַּ
as if he understood every word.  
 Once, a member of the 
לְמִיד חָכָם  s family came to’תַּ
escort R' Chaim to the shmuess, 
but R' Chaim smiled and shook 
his head. “There is no need. I 
heard he recently received an 
important position in the city. He 
does not need me to attend his 
shmuessen anymore.” 
  My לְמִיד  R' Chaim's ,תַּ
great love for תוֹרָה was so 
entwined with his חֶסֶד and 
understanding of others' feelings 
that he happily traded his most 
precious commodities of time 
and 'modesty' in order to help a 
לְמִיד חָכָם  feel better or become תַּ
successful. 

 יְהִי זִכְרוֹ בָרוּךְ!
 רֶבִי Your  ,בְיְדִידוּת

Adapted from: Rav Chaim Shmulevitz (CIS) of 
theAn Ahavas Chesed Moment

Understanding

ר׳ יָאִיר חַיִים  Yahrtzeit of — 1702 / 5462 טֵבֵת 1
 He was born .חַוֹּת יָאִיר known as the ,בַכְרַךְ זַצַ״ל
in Leipnik in the Moravian province of Austria 
(today part of the Czech Republic) in 1638, to 
ה שִמְשוֹן  ,חַוָה His grandmother .דְבוֹרָה and ר׳ מֹּשֶׁ
a granddaughter of the מַהַרַ״ל מִפְראַג lived in 
Worms until the בַר מִצְוָה of her grandson  יָאִיר
 at which time she undertook a pilgrimage ,חַיִים
to ץ יִשְרָאֵל רֶׁ  ר׳ יָאִיר חַיִים .but died on the way אֶׁ
esteemed her to such an extent that his most 
famous work, חַוֹּת יָאִיר, is based on her name. 
He married דִינָה שָרָה, the daughter of  ר׳ מְשולָם
ר זוסְמַן זֶׁ  Brillin of Fulda. At age 23, he אֱלִיעֶׁ
received סְמִיכָה in Frankfurt and served as רָב of 
Maintz. In 1666 he was appointed רָב of 
Koblenz where he served for 3 years before 
returning to Worms. 
 One of his works, מְקוֹר חַיִים, a major 
commentary on the לְחָן עָרוךְ אוֹרַח חַיִים  was ,שֻׁ
ready to be printed when the commentaries of 
the טַ״ז and the מָגֵן אַבְרָהָם were printed.  ר׳
 withdrew his own commentary from יָאִיר חַיִים
the printer, intending to rework it in 
accordance with the טַ״ז and the מָגֵן אַבְרָהָם. 
Sadly, he never finished it. מְקוֹר חַיִים was 
finally published in 1982 by מְכוֹן יְרושָלַיִם. He 
published some of his father’s works in a ר  סֵפֶׁ
called חוט הַשָנִי. 
In 1689 the Worms community was decimated 
by the French. Gradually, it was rebuilt. In 
5459 / 1699 he was finally appointed רָב of 
Worms where his father and grandfather had 
served before him. He served for only three 
years until his פְטִירָה. 

רְע… מְצוּלָה.ֹחֵיל פַּ רְעוֹ יָרְדוּ כְאֶבֶן בִּ ה וְכָל זַּ  
רְע …הֹפַּ ’s army, and all his children went 

down like a stone into the deep sea. 
Where do we find that the Egyptian 
children died along with רְע הֹפַּ ’s army? R' 
Bezalel Rakow ״ל צַּ  ,(רָב Gateshead) זַּ
explains that this based on a פָסוּק in דְבָרִים (
יִם  :which says (י״א:ד׳ ר עָשָה לְחֵיל מִצְרַּ אֲשֶׁ … וַּ
ה זֶׁ יּוֹם הַּ ד הַּ בְדֵם ד׳ עַּ  and what He did to — יְאַּ
the army of Egypt…and ד׳ caused them to 
perish until this day. The ״ן מְבַּ  asks, what is רַּ
the meaning of the added words until this 
day? He answers based on a fascinating  אִבְן
זְרָא ש Their evil needed .עֶׁ פֶׁ ת נֶׁ  so not ,מְסִירַּ
only did the men of the Egyptian army die, 
but so did all of their future generations. If 
ש פֶׁ ת נֶׁ  for wickedness deserves such מְסִירַּ
extreme punishment, imagine the reward 
of ש פֶׁ ת נֶׁ  .מִצְוָה for a מְסִירַּ

Davening

This Week in History



  

Questions    week רש"י
חלק ב׳  פרק י״ב  -סֵפֶר אַהֲבַת חֶסֶד   

*The world is maintained on 3 pillars: עֲבוֹדָה ,תּוֹרָה and מִילוּת חֲסָדִים  The .גְּ
רָשׁ quotes a חָפֵץ חַיִים מִילוּת חֲסָדִים that offers a solution of מִדְּ  that takes גְּ
the place of עֲבוֹדָה during גָלוּת. The ׁרָש  tells of a conversation between מִדְּ
יָה ן חֲנַנְּ עַ בֶּ הוֹשֻׁׁ ן זַכַאי and ר׳ יְּ יָה .ר׳ יוֹחָנָן בֶּ ן חֲנַנְּ עַ בֶּ הוֹשֻׁׁ  said, “Woe is to us ר׳ יְּ
that the place where forgiveness of sins has been destroyed!” To which 
ן זַכַאי  replied, “My son, don’t feel saddened! We still have one ר׳ יוֹחָנָן בֶּ
מִילוּת חֲסָדִים— that works like an offering כַפָרָה כִי  ,(הוֹשֵׁעַ ו:ו) As it says !גְּ
לאֺ זָבַח תִּי וְּ ד חָפַצְּ סֶּ    !for I desire kindness, not sacrifice ,חֶּ
*This is intended only as a synopsis. Review of the ד סֶּ ר אַהֲבַת חֶּ   .is far more extensive and appropriate סֵפֶּ

The חָפֵץ חַיִים continues that there was no day without the עֲבוֹדָה in the ׁדָש  The .בֵית הַמִקְּ
בֵחַ  בָן was never empty and everyday during the year there was a מִזְּ  ,brought. Similarly קָרְּ
everyday in גָלוּת we must strengthen the world with our pursuit of מִילוּת חֲסָדִים  and can גְּ
never miss a day! 

1. What רָכָה יָמִין bestow upon his brother יוֹסֵף did בְּ  that the בִנְּ
other brothers had received at an earlier time? 

2. What stirred יוֹסֵף’s compassion towards one of his brothers [as 
opposed to his other brothers]? 

1. All the other brothers had been blessed with חֵן (see 33:5) before ְּיָמִין  was בִנ
born. יוֹסֵף now gave the ְּרָכָה ְּיָמִין to חֵן of ב ד״ה אֱל) בִנ ֹ  .(43:29 — קִים יָחְנְךָ בְנִי

ְּיָמִין .2  that all his children’s names allude to his “lost” brother and the יוֹסֵף told בִנ
troubles that he had endured, thus stirring יוֹסֵף’s compassion towards אָחִיו - his 
brother (43:30 — ד״ה כִי נִכְמְרוּ רַחֲמָיו). 

1. What רָכָה יָמִין bestow upon his brother יוֹסֵף did בְּ  that the בִנְּ
other brothers had received at an earlier time? 

2. What stirred יוֹסֵף’s compassion towards one of his brothers [as 
opposed to his other brothers]? 

1. All the other brothers had been blessed with חֵן (see 33:5) before ְּיָמִין  was בִנ
born. יוֹסֵף now gave the ְּרָכָה ְּיָמִין to חֵן of ב ד״ה אֱל) בִנ ֹ  .(43:29 — קִים יָחְנְךָ בְנִי

ְּיָמִין .2  that all his children’s names allude to his “lost” brother and the יוֹסֵף told בִנ
troubles that he had endured, thus stirring יוֹסֵף’s compassion towards אָחִיו - his 
brother (43:30 — ד״ה כִי נִכְמְרוּ רַחֲמָיו). 

*Since we only discuss 1-3 הֲלָכוֹת, it is important to consider these הֲלָכוֹת in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ה … וַיְצַו יוֹסֵף וַיְמַלְאוּ  הֶם צֵדָּ תֵת לָּ יש אֶל שַקּוֹ וְלָּ יב כַסְפֵיהֶם אִׁ שִׁ ר וּלְהָּ כְלֵיהֶם בָּ
ית מד:כה(. הֶם כֵן )בְרֵאשִׁ רֶךְ וַיַעַש לָּ  לַדָּ

 commanded that they fill their vessels with grain, and יוֹסֵף 
to return their money, each one’s to his sack, and to give the 
provisions for their journey; and so he did for them. 
 The brothers came to ם צְרַיִׁ  during a famine to purchase מִׁ
food for their family. Posing before his brothers as the suspicious 
viceroy of ם צְרַיִׁ  sent them home to their father with יוֹסֵף ,מִׁ
instructions to return with their youngest brother, ין מִׁ נְיָּ  treated יוֹסֵף .בִׁ
them considerately by sending them provisions for the road, in 
addition to the full vessels of grain that they were bringing home. On 
the other hand, יוֹסֵף secretly instructed his assistants to take the 
money the brothers had given as payment, and hide it in their sacks. 
What was יוֹסֵף’s motive in hiding the money in their sacks? We do 
not find any apparent significance to this money. 
 R' Shimon Schwab, quoting the Brisker ב  :suggests ,רָּ
 wanted to ensure that the brothers would return to יוֹסֵף 
ם צְרַיִׁ ם He knew that as descendants of .מִׁ הָּ ק ,אַבְרָּ צְחָּ  his ,יַעֲקֺב and יִׁ
brothers would not be at peace with themselves knowing that they 
had someone else’s money in their possession. Thus, they would feel 
forced to return to ם צְרַיִׁ  if for no other reason than to return the ,מִׁ
money that was not their own. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 R' Schwab himself was renowned for his integrity in all 
areas. In monetary matters, he went far beyond the strict 
requirements of ה כָּ דוּש הַשֵם and in so doing made a ,הֲלָּ  .קִׁ
 Once, R' Schwab visited his son R' Myer when the latter was 
a student at Mesivta Rabbi Chaim Berlin. The two then went to a 
subway station to travel to Manhattan. R' Myer spotted a few 
quarters lying on the ground near the token booth. His father 
instructed him to give them to the clerk at the token booth. 
 R' Myer was prepared to obey, but he was somewhat 

puzzled, for a subway station is considered a public domain and the 
ה כָּ  clearly allows one to keep an item like money (which has no הֲלָּ
identifying characteristics) when it is found in such an area. 
Respectfully, he asked his father for an explanation. 
 R' Schwab told his son: “Certainly you are correct — from a 
halachic standpoint, the money is yours. But in our day and age, we 
have to utilize every opportunity to be ם מַיִׁ  and מְקַדֵש שֵם שָּ
demonstrate what ה  Jews are all about. You hand the money to תּוֹרָּ
the man in the booth and I will stick my beard into the window so 
that he will see who we are!” 
 Years later, R' Schwab visited R' Myer in Denver, where he 
serves as dean of the city’s Bais Yaakov. One day, R' Myer brought 
home two of his father’s suits from the cleaners. Upon examining the 
receipt and counting his change, R' Schwab realized that he had 
mistakenly been charged for only one suit. When R' Myer checked 
the figures, he said, “Yes, it’s certainly a mistake. Tomorrow I’ll pass 
by the store and pay the difference.” 
 “It should not wait for tomorrow,” his father replied. “We 
should take care of it right now. I will come along.” 
 At the time of his visit to Denver, R' Schwab was still able to 
walk, but with difficulty. Nevertheless, he insisted on accompanying 
his son to contribute his share to this דוּש הַשֵם  They arrived at the .קִׁ
shopping mall and R' Myer pulled up right in front of the cleaners so 
that the proprietor could see his father sitting in the front seat. R' 
Myer entered the store, explained what had happened and paid for 
the suit. The proprietor turned to look out the window and R' Schwab 
smiled and waved to him from the car. The proprietor told R' Myer, 
“Rabbi, you didn’t have to make a special trip for this — you could 
have brought the money in tomorrow!”  
 “I know,” R' Myer replied, “but to my father, the matter 
could not wait until tomorrow; it had to be rectified right away.” 

Adapted from: More Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

מָא: עִנְיָנֵי דְיווֹ
חָל  דֶשׁ שֶׁ רוֹאשׁ חווֹ

ת בָּ שַׁ בְּ
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• In מוּסָף of בָת ראֹש חוֹדֶש רְתָ  we say שַׁ נְתָ  instead on אַתָה יָצַׁ כַׁ תִּ
בָת יּוֹם כָאָמוּר Many add .שַׁ ן הַׁ בָת וְקָרְבַׁ ן שַׁ  to introduce זֶה קָרְבַׁ
the added קָרְבָנוֹת of שְנָה בְרוּרָה .ראֹש חוֹדֶש  if these מְסֻפָק is מִּ

words are a הֶפְסֵק. 
רְתָ  • ים :ends אַתָה יָצַׁ שְרָאֵל וְרָאשֵי חֳדָשִּ בָת וְיִּ שַׁ דֵש הַׁ  If one .מְקַׁ

forgets, and ends בָת שַׁ דֵש הַׁ יעֶבֶד then ,מְקַׁ  .יוֹצֵא he is ,בְדִּ

FocusonMiddos

Sage Sayings

R' Yisroel Salanter זַצַ״ל, the father of the מוּסָר movement, 
would often explain to his תַלְמִידִים, "One can have perfect 
 without מִדּוֹת but one cannot change ,מוּסָר without מִדּוֹת
 would take this idea a זַצַ״ל R' Chaim Shmulevitz "!מוּסָר
step further and say, "!ְמוּסָר שׁרײַט גװאַלד! בּײַט זִיך — 
Learning מוּסָר shouts, 'Gevald! Change!'" Without learning 
 !one may never even realize the need to change ,מוּסָר

Source: Rav Chaim Shmulevitz (with kind permission of CIS) 

Dear לְמִיד  ,תַּ
 R' Chaim Shmulevitz 
״ל צַּ  had an elderly relative who זַּ
lived in a nursing home. The man 
was a לְמִיד חָכָם  and R' Chaim ,תַּ
was very particular to visit him 
from time to time and talk with 
him in learning. Between visits, R' 
Chaim would send him letters.  
 On one occasion, he 
asked a member of his 
household to mail a letter to this 
man. To his surprise, the person 
saw that R' Chaim had written 
“Rabbi Chaim Shmulevitz” on the 
back of the envelope. He knew 
that R' Chaim was very careful 
not to refer to himself by any 
title, and certainly would not 
write the title “Rabbi” on an 
envelope. He could not resist 
asking R' Chaim why he had 
deviated from his normal 
behavior. 
 R' Chaim explained, 
“This man is an older לְמִיד חָכָם  תַּ
and, in a nursing home, he 
probably does not receive the 
attention and respect that is due 
to him. Who knows! Perhaps if 
somebody sees that he is 
receiving a letter from a rabbi, he 
will be treated differently.” 

 On another occasion, a 
לְמִיד חָכָם יִם moved to תַּ  יְרוּשָלַּ
where he was not well known. R' 
Chaim made sure to attend all of 
his מוּסָר shmuessen. Although R' 
Chaim's hearing impairment was 
very severe and he could not 
hear what the גִיד שִעוּר  was מַּ
saying, he would sit through his 
shmuessen from beginning to 
end. It seemed to the גִיד שִעוּר  מַּ
as if he understood every word.  
 Once, a member of the 
לְמִיד חָכָם  s family came to’תַּ
escort R' Chaim to the shmuess, 
but R' Chaim smiled and shook 
his head. “There is no need. I 
heard he recently received an 
important position in the city. He 
does not need me to attend his 
shmuessen anymore.” 
  My לְמִיד  R' Chaim's ,תַּ
great love for תוֹרָה was so 
entwined with his חֶסֶד and 
understanding of others' feelings 
that he happily traded his most 
precious commodities of time 
and 'modesty' in order to help a 
לְמִיד חָכָם  feel better or become תַּ
successful. 

 יְהִי זִכְרוֹ בָרוּךְ!
 רֶבִי Your  ,בְיְדִידוּת

Adapted from: Rav Chaim Shmulevitz (CIS) of 
theAn Ahavas Chesed Moment
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ר׳ יָאִיר חַיִים  Yahrtzeit of — 1702 / 5462 טֵבֵת 1
 He was born .חַוֹּת יָאִיר known as the ,בַכְרַךְ זַצַ״ל
in Leipnik in the Moravian province of Austria 
(today part of the Czech Republic) in 1638, to 
ה שִמְשוֹן  ,חַוָה His grandmother .דְבוֹרָה and ר׳ מֹּשֶׁ
a granddaughter of the מַהַרַ״ל מִפְראַג lived in 
Worms until the בַר מִצְוָה of her grandson  יָאִיר
 at which time she undertook a pilgrimage ,חַיִים
to ץ יִשְרָאֵל רֶׁ  ר׳ יָאִיר חַיִים .but died on the way אֶׁ
esteemed her to such an extent that his most 
famous work, חַוֹּת יָאִיר, is based on her name. 
He married דִינָה שָרָה, the daughter of  ר׳ מְשולָם
ר זוסְמַן זֶׁ  Brillin of Fulda. At age 23, he אֱלִיעֶׁ
received סְמִיכָה in Frankfurt and served as רָב of 
Maintz. In 1666 he was appointed רָב of 
Koblenz where he served for 3 years before 
returning to Worms. 
 One of his works, מְקוֹר חַיִים, a major 
commentary on the לְחָן עָרוךְ אוֹרַח חַיִים  was ,שֻׁ
ready to be printed when the commentaries of 
the טַ״ז and the מָגֵן אַבְרָהָם were printed.  ר׳
 withdrew his own commentary from יָאִיר חַיִים
the printer, intending to rework it in 
accordance with the טַ״ז and the מָגֵן אַבְרָהָם. 
Sadly, he never finished it. מְקוֹר חַיִים was 
finally published in 1982 by מְכוֹן יְרושָלַיִם. He 
published some of his father’s works in a ר  סֵפֶׁ
called חוט הַשָנִי. 
In 1689 the Worms community was decimated 
by the French. Gradually, it was rebuilt. In 
5459 / 1699 he was finally appointed רָב of 
Worms where his father and grandfather had 
served before him. He served for only three 
years until his פְטִירָה. 

רְע… מְצוּלָה.ֹחֵיל פַּ רְעוֹ יָרְדוּ כְאֶבֶן בִּ ה וְכָל זַּ  
רְע …הֹפַּ ’s army, and all his children went 

down like a stone into the deep sea. 
Where do we find that the Egyptian 
children died along with רְע הֹפַּ ’s army? R' 
Bezalel Rakow ״ל צַּ  ,(רָב Gateshead) זַּ
explains that this based on a פָסוּק in דְבָרִים (
יִם  :which says (י״א:ד׳ ר עָשָה לְחֵיל מִצְרַּ אֲשֶׁ … וַּ
ה זֶׁ יּוֹם הַּ ד הַּ בְדֵם ד׳ עַּ  and what He did to — יְאַּ
the army of Egypt…and ד׳ caused them to 
perish until this day. The ״ן מְבַּ  asks, what is רַּ
the meaning of the added words until this 
day? He answers based on a fascinating  אִבְן
זְרָא ש Their evil needed .עֶׁ פֶׁ ת נֶׁ  so not ,מְסִירַּ
only did the men of the Egyptian army die, 
but so did all of their future generations. If 
ש פֶׁ ת נֶׁ  for wickedness deserves such מְסִירַּ
extreme punishment, imagine the reward 
of ש פֶׁ ת נֶׁ  .מִצְוָה for a מְסִירַּ

Davening
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In Telshe, Rav Eliezer Gordon was not only the Rosh 
Yeshiva, but also the Rav. His involvement in local 

communal affairs would eventually affect the most 
powerful leadership position in Russia.

Rav Eliezer’s name became known far and wide, and when 
non-Jews came to the market in Telshe, they would ask 

that their items be weighed on the Rav’s scales.

Seeing that many storekeepers 
used worn and inaccurate weights 
and measures, Rav Eliezer issued 
an order requiring storekeepers 
to exchange them for new ones.

I came to 
inspect your 

weights.

Rebbi, there’s 
no need to be concerned. 

My weights are the ones my 
father used, and he was a great 

tzaddik. They are surely in 
order.

I will not give my 
Kashrus certification 

unless the weights are 
all changed.

All right, 
Rebbi, but let’s 
make a deal...

...I will use new 
weights for the Jewish 
customers that require 
your certification, but 
for the other locals...

No! My certification 
is for ALL customers! 

These old weights must be 
removed from the store 

before you can receive my 
certification.

This Rabbi is holy. 
I went to him last year 
for a blessing and he 
blessed my crops. This 
year was my best year 

ever!

My son, even the 
strongest weights 

become worn...

Rav Eliezer met the governor 
of the Vilna district, who had 

heard about his integrity...

Years later the governor became 
Russia’s prime minister.

My close confidants, Do you 
know how I became Prime minister? 
Well, when I was still a governor 

of Vilna, I was fortunate to meet the 
holy Rabbi, Rabbi Eliezer Gordon. Since 

the day of his blessing I have seen 
unusual success in all aspects of 

my life.

Rabbi, 
I have heard 

that you are a 
holy person.  I 
ask that you 
please bless 

me.

Oh! I need a man 
like this for my 

problems… Rabbi, I 
need a big favor. 

I want my enemy to 
die. Please curse 

him!

Your 
honor, may 

you see 
blessing in 
all your 

endeavors!

My dear sir, 
let us pray 

instead that he 
will become your 
friend, and then 
your problem 
will be solved.

R' Eliezer (Lazer) Gordon זַצַ״ל was born in Čarniany, Belarus, to ר׳ אַבְרָהָם שְמוּאֵל זַצַ״ל a תַלְמִיד of  ר׳ חַיִים
ר׳ יִצְחָק בּלאָזֶר  in Kovno together with יְשִיבָה in his ר׳ יִשְרָאֵל סַלַנְטֶר זַצַ״ל of תַלְמִיד מֻבְהָק He was a .מִװָלוֹזִ׳ין זַצַ״ל
 among others. At the age of 15, he was appointed ,ר׳ נַפְטָלִי אַמְסְטֶרְדַם זַצַ״ל and ,ר׳ שִמְחָה זִיסְל זִיו זַצַ״ל ,זַצַ״ל
by ר׳ יִשְרָאֵל סַלַנְטֶר to serve as a מַגִיד שִעוּר. R' Lazer served as רָב in Kovno, but left after three months 
to become the רָב of Kelm, where he opened a יְשִיבָה. R' Lazer then moved to Slobodka where he stayed 
for six months, before finally settling in Telz, to become the רָב and ראֹש יְשִיבָה. In 1897, he hired  ּר׳ לֵײב
 hired יְשִיבָה Under R' Gordon's leadership, the .הַשְכָלָה to help fight the influences of מַשְגִיחַ  as חַסְמַן זַצַ״ל
Rabbi Shimon Shkop זַצַ״ל, Rabbi Yosef Leib Bloch זַצַ״ל and Rabbi Chaim Rabinowitz זַצַ״ל ("Reb Chaim 
Telzer"). In 1908, a fire broke out in Telz, destroying all the wooden homes along with the Telz יְשִיבָה. 
R' Lazer went on a fund-raising mission to Berlin and London and was נִפְטָר while in London. R' Gordon 

was buried in the Edmonton Federation Cemetery in London. ְיְהִי זִכְרוֹ בָּרוּך! 
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פרשת וישלחספר בראשית

R' Chaim Leib Halevi Shmulevitz זַצַ״ל was born in 
Stutchin, Poland, to יבָה) ר׳ רְפָאֵל אַלְתֵר  and  ,(ראֺשׁ יְשִׁׁ
יל נוֹבְהַרְדוֹק daughter of ,עֶטִׁ  When he was .הַסַבָא מִׁ

16, both his parents died within a few months, leaving ים  to ר׳ חַיִׁ
care for his 3 younger siblings. He became very close to R' Shimon 
Shkop זַצַ״ל who asked him to be a עוּר יד שִׁׁ  in Grodno. In 1925, he מַגִׁ
went to learn in יר רְיָם where he married ,מִׁ ראֺשׁ  Finkel, the חַנָה מִׁ
יבָה ים ,s daughter. During WWII’יְשִׁׁ יר led ר׳ חַיִׁ יבַת מִׁ  in Shanghai for יְשִׁׁ
5 years along with R' Chatzkel Levenstein זַצַ״ל. After the war, ים  ר׳ חַיִׁ
immigrated to America before moving to ם  where he was ,יְרוּשָׁלַיִׁ
יר יבַת מִׁ דּוֹת and תוֹרָה in גַדְלוּת for 32 years. His ראֺשׁ יְשִׁׁ  can be מִׁ
appreciated by learning his classic work, יחוֹת מוּסָר  .שִׁ

  ג' טבת
5662 – 5740 
1902 – 1979 

When R' Chaim Leib Halevi Shmuelevitz זַצַ״ל 
was bedridden with his final illness, a visiting 
רְפוּאָה  asked him to daven for the תַלְמִיד
 left, the תַלְמִיד After the .חוֹלֶה of a שְלֵמָה
 asked his son to dress him and ראֹש יְשִיבָה
take him to the כֹּתֶל. His son protested, 
but ר׳ חַיִים insisted. The ראֹש יְשִיבָה was 
carried to a car and driven directly to the 
 ר׳ חַיִים ,plaza. Barely able to stand כֹּתֶל
tearfully beseeched ד׳ to help the חוֹלֶה. He was 
carried back to his bed, a satisfied man. He was still able 
to help a תַלְמִיד in need! 
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י שֹמֵעַ   ית מב:כג(.… וְהֵם לאֹ יָדְעוּ כִּ יץ בֵינֹתָם )בְרֵאשִּ י הַמֵלִּ כִּ  
 And they did not know that יוֹסֵף understood, because the 
interpreter was between them. 
 The דְרָש יעֶזֶר כ״ט) מִּ י אֶלִּ רְקֵי דְרַבִּ  was to live יוֹסֵף tells us that (פִּ
for 120 years. But when he allowed his brothers to say the words  ָעַבְדְך
ינוּ  your servant, our [my] father, ten times and did nothing to stop ,אָבִּ
them, he lost ten years of his life, one year for each time he heard 
those words. The דְרָש  continues: If honoring one’s father lengthens מִּ
one’s life, then surely allowing him to be dishonored shortens it. 
 The question arises: If we count the number of times that 
ים is referred to in the יַעֲקֹב  as “your servant,” we find only five פְסוּקִּ
such references. Why, then, does the דְרָש  responsible for יוֹסֵף hold מִּ
hearing the words ָעַבְדְך, your servant, ten times? 
 The Vilna Gaon explains that, indeed, יוֹסֵף heard the phrase 
 your servant” repeated ten times. The brothers first spoke to — עַבְדְךָ“
an interpreter, and then the interpreter spoke to יוֹסֵף .יוֹסֵף was from 
the בְנֵי יַעֲקֹב and heard and understood the brothers’ statements in the 
original Hebrew. However, when the interpreter translated their 
statements into Egyptian, יוֹסֵף was hearing the brothers’ words for the 
second time. Thus, although they uttered them only five times, יוֹסֵף 
heard them ten times. 
 There is still a difficulty on this דְרָש  even with the ,מִּ
interpretation of the Vilna Gaon. The Vilna Gaon explains how יוֹסֵף 
heard the words “ָעַבְדְך — your servant” repeated ten times; however, 

ינוּ“ had no control over the first time the brothers said יוֹסֵף  ”לְעַבְדְךָ לְאָבִּ
in reference to יַעֲקֹב. Why was יוֹסֵף punished even for the first time? 
How was יוֹסֵף able to know what his brothers were about to say? 
 The Vilna Gaon’s answer is a powerful lesson on how a 
person must behave when he hears something inappropriate. יוֹסֵף was 
dealing with one of the most unusual scandals of the day. The most 
prestigious family of יַעֲקֹב, the family that had been given royal 
treatment and had even eaten with the most powerful leader in Egypt, 
were allegedly caught ‘red-handed’ stealing that leader’s silver goblet. 
This was a momentous time in the royal palace, and the royal ministers 
and servants were watching יוֹסֵף’s every action. The honor of יַעֲקֹב and 
his family was at stake. If יוֹסֵף would have stood up immediately for 
the honor of יַעֲקֹב when he first heard “ָעַבְדְך — your servant” in 
reference to יַעֲקֹב, he would have changed the people’s respect 
towards his father יַעֲקֹב a few moments earlier.   
 It is true that יוֹסֵף did not know what his brothers were 
about to say, but he never protested after he first heard the words 
ינוּ“  His lack of protest showed that he .יַעֲקֹב in reference to ”לְעַבְדְךָ לְאָבִּ
was not sensitive enough to his father’s honor, and for that יוֹסֵף was 
punished. While we all know that “Actions speak louder than words,” 
we must also be aware that lack of words can be even more 
destructive than actions! 

Adapted from: Talilei Oros (with kind permission from Feldheim)  
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